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Өгүүлэх нь: Би бээр нэгэн цаг дор өөрийн  хэдэн ханийн хамт Канн, Напуль хоёр хотын  хоорондох уудам талын дунд агч өтөлсөн модон  бүрхсэн эртний нэгэн баримал дов толгой дээр  орших аглагч нарыг үзэхээр явганаар явсан бүлгээ.  Тэндээс буцах зам дор бид урьд цаг дор олон  агснаа сүүлчийн үе дор улам улмаар цөөрч бүхий  тэдгээр олон нийгмийн байдлаас зугтан гарч, хээр  цөл дор суусан гайхалтайяа жигтэйеэ хүмүүсийн  тухай ярилцав. Бид тэдний сэтгэл хэрхсэнээс ийм  болсны учрыг олохыг оролдож, хүн юун дээрээс  орчлон дор хангал үгүй болон сэтгэл нь гутаж, хээр  цөл дор буруулан оддог болохын шалтгааныг олж  мэдэхийг чармайсан амой. Гэтэл манай сүргийн  дотроос нэгэн бээр өгүүлрүүн: 

	— Би энэ биеэр ийм аглагч эрэгтэй эмэгтэй  хоёр хүнийг үзсэн билээ. Эмэгтэй нь эдүгээ хүртэл  байсаар биз. Тэр таван жилийн өмнө Корсик  арлын хөвөөнөө ойр хавийн айл тосгоноос арван  таван километр зайтай нэгэн эзгүй довцгийн дээрх  эвдсэн балгаснаа шивэгчний хамт суулаа. Би  нэгэн цаг дор түүн лүгээ уулзахаар очив. Тэр аваас  сурвалжит гэрийн охин дамжиг үгүй мөн. Над  лугаа найртай эелдгээр үл барам харин намайг  ихэд хүндэлж учирсан авч би түүний тухай юуг ч  мэдэж чадсан үгүй ба түүнээс юу ч олж сонссон  үгүй. Харин хэрвээ та нар сонссугай хэмээвээс  нөгөө эрэгтэй хүний гунигт түүхийг өгүүлсүгэй  хэмээгээд ийн өгүүлрүүн: 

	— Гэдрэг харцгаагтун. Тэр Напуль  чанад  алс тэртээ дор ойгоор хучигдсан шовгор гацааг  үзнэм үү? Тэр нь Эстерелийн цуварсан толгодын  шувтарга дор ганцаар харагдаж байнам биш  үү. Түүнийг нутгийн хүмүүс Могойн уул хэмээн  нэрлэжээ. Тэнд эвдэрч нурсан эртний нэгэн сүмийн  дотор арван хоёр жилийн өмнө миний тэр аглагч  оршин авай.  

	Түүний тухай сонссон минь үлэмж учир нүүр  учран танилцахыг шийдвэрлээд хараахан гурван  сарын үе нэгэн өглөө Канн хотоос дан мориор  гарч явсаар Напулийн буурчийн гэр дор ирэн,  тэнд морио орхиж, үнэрт өвс ургасан нэгэн зуун  тавиас хоёр зуу шахам метрийн өндөр тэрхүү  шовгор гацаа өөд явганаар давшив. Түүний дээр  батраш өвсөн түгээмэл нь хурц болоод хахуун  үнэр анхилж, даруй толгой эргүүлэн, бөөлжис  хутгуулам сүрхий. Хайр чулуутай газар дээгүүр  олон урт могой хөндөлдөн явах нь нүдний өмнө  үзэгдэн, чулууны завсраар цухалзах ба шигүү  өвсний дотор нуугдана. Үүгээр Могойн уул хэмээн  нэрийдсэн ажээ. Мөн ч чухамдаа зөв буюу. Зарим  өдөр, ялангуяа наран тусаж аху талаар явахуйяа  олон могой яг хөлийн доороос гарч ирж байх нь  буй. Ийм олон могойн дундуур алхаж болош үгүй.  Тэдгээр могой хор хөнөөл үгүй тул энэ нь айсан бус  гэтэл тийнхүү жигтэйгээр сэтгэлийг жихүүцүүлнэ.  Би бээр мөнхүү битүүлэг, сайхан үнэр бүхий нууц  төгөлдөр батраш өвсөн ургасан, олон могой  үүрлэсэн бөгөөд эвдэрсэн балгасаар бүрхсэн гацаа  дээр явахдаа тийнхүү зэвүүцсэн минь цөөхөн үгүй  асан.  

	Тэрхүү сүм одоо хүртэл буй. Түүнийг бусад  хүн над дор сүм хэмээн хэлсэн нь сэтгэл дор  таашаалтай байсан учир чухам юун болохыг олж  мэдэхийг ч чармайсан үгүй билээ.  

	Түүнээс гурван сарын нэгэн өглөө тэрхүү  гацааны оргилоос эргэн тойрны илхэн үзэгдлийг  сонирхохоор авиран гарсан нь түүний хамгийн  оройноо эвдэрсэн хэрэм ба чулуун дээр нэгэн хүн  сууж ахуг олж үзэв. Тэр хүний үс нь цал буурал  авч нас нь дөчин таваас хараахан хэтэрсэн бус  хэмээлтэй. Сахал нь хар хэвээр ажгуу. Тэр өвдөг  дээрээ нэгэн мигуй тавин илбэн сууж, намайг  ер үл анхаарах байдалтай байнам. Тэндээс би  эвдэрсэн балгасыг тойрон үзвээс түүний зарим  талыг дээрээс болон хажуугаас гишүү, сүрэл,  өвс, чулуугаар бөглөн, халхавч болгожээ. Тэрхүү  эвдэрсэн балгасыг үзээд мөнөөх хүний дэргэд  ирж, тэндээс харваас эргэн тойрны гайхамшигт  үзэгдэл илхэн буй. Ич1  этгээд дор  шовх шовх оройтой дээр доор орсон Эстерелийн  толгод үзэгдэнэ. Мөн тэнд Италийн эрэг дор  хүртэл цэлийж, хөвөөгөөр тоолш үгүй олон хошуу  тулсан хязгаарлаш үгүй далай мэлмийнэ. Канны  эсрэг этгээдэд Лерений олон хавтгай ногоон  арлууд долгионы дээр модны навчис хөвөн яваа  мэт харагдах нь тэдний хамгийн чанадах арал дээр  далайн давалгаан дор угаагдсан цамхаг шидэт  хэрэм бүхий эртний нэгэн цайз буй.  

	Ойр хавийн бүхий  л ногоон хөвөөгөөр  халуунаас зайлах зуслангийн цав цагаан туургатай  гэр, айл хүй уртаар зэрэглэсэн нь хэлхсэн сувд  мэт холоос үзэхүй дор эрэг дагуулан тоолош үгүй  өндгийг өрсөн адил. Түүний ар тал дор оройдоо  мөнх цаст Альпуудын уулс гялалзана. Би эдгээрийг  үзээд юутай үзэсгэлэнтэй буй хэмээн дуу алдахуйяа  тэр хүн тэргүүнээ өргөж, хариу хэлэх нь: 

	— Таны үг үнэхээр зүйтэй. Гэвч өглөөнөөс эхлэн  үдэш хүртэл үзвээс энэхүү эргэн тойрны үзэгдэл нь  бас ч баахан уйтгартай биш үү хэмээнэ.  Түүнээс мөнөөх аглагч хэлэлцэн эхлэв. Тэр  над лугаа хэлэлцэхийг үзвээс уйтгарласан буй.  Иймийн тул түүний нууцыг ч сонсон чадах байх.  

	Би анх удаа очихдоо тэрхүү гацаа дээр төдий л  удсан үгүй. Зөвхөн түүний сэтгэл гутсаны учир ба  байдал төлөвийг мэдэхийг эрхлэв. Тэр аваас хамаг  хамаг дор алжааж хангалыг олох юм үгүй болсон  хүн буюу. Хамаг хамаг ба өөрийн бие болон  өөрийн орчим тойрны хамгаас уйдсан хүн ажгуу.  Бид хоёр, хагас цаг ярилцаад салсан билээ. Нэгэн  долоо хоносны хойно би дахин ирэв. Чингээд удал  үгүй долоо хоног тутам тэнд ирэх болсон нь харин  хоёр сарын хойно зузаанаар ханилав.  

	Түүнээс таван сарын нэгэн үдэш би хүссэн  зүйлийг лавлан асуух цаг болсон хэмээн  шийдвэрлэж, зууш зүйлийг боодоллон авч Могойн  уул дээр үдшийн хоол идэхээр одов. Энэ үе өмнө  зүгээс бүлээн салхи үлээнэ. Энэхүү газар цэцгийг  тарих нь умар газраа буудай тарихын адил элбэг  тул үдшийн цаг сайхан үнэр анхилна. Цэцгээр зүйл  бүрийн үнэрт усыг үйлдэх нь эмэгтэйчүүд бие ба  хувцастаа сүрчинэ. Энэ үдэш аваас жүржийн олон  модноос өтгөс хөгшид авч тэр үдэш янаглалыг  мөрөөдмөөр тийм хүсэл цэнгэл түгэн дэлгэрдэг  үдшийн нэгэн буюу. Аглагч бээр намайг угтан, найр  тавьж хамтад үдшийн хоол идэхийг зөвшөөрөв.  Би түүн дор түүний уухаа төсөөрсөн архийг уухыг  ятган өгсөн дор түүний байдал сэргэж, өөрийн  өнгөрүүлсэн явдлыг ярьж эхлэв. Тэр урьд Парис  дор сууж агсан ажгуу. Сонсвоос мөн ч нэлээд  хөгжөөнтэй явсан хүн болно. Түүнээс миний  асуусан нь:  

	— Тан дор ямар жигтэй бодол төрснөөр энэхүү  гацаанаа ирж суусны учрыг сэнхрүүлэхийг хүснэ  хэмээвээс даруй түүний хэлэх нь: 

	— Аяа би хүн дор тохиолдож болош үгүй  туйлын аюумшигт гэндэгдлийг хүлээсэн хүн  билээ хэмээгээд бас өгүүлэх нь: 

	— Би өөр дор тохиолдсон зол үгүй явдлыг  танаас нуугаад яанам. Тэр явдлыг та сонсохуй дор  намайг хайрлан үзэх болов уу хэмээхээс гадна би  өөрийн түүхийг хэзээ хэн дор ч үл өгүүлсэн тул  эдүгээ түүнийг сонссон хүн юун хэмээн бодох ба  зөв бурууг хэрхэн таслахыг сонсохыг их л хүснэ.  

	Миний төрсөн газар аваас Парис. Би мөн  хотноо хүмүүжсэн ба тэнд өсөж, тэнд суув. Эцэг эх  минь над дор хэдэн мянган франкийн өв хөрөнгийг  үлдээсэн ба би ч танил талаар төв болоод дөлгин  албан тушаал олсноор гон бие элбэг дэлбэгээр  явах болов. Бага наснаас ер эхнэр авал үгүй явлаа.  Чингэж явах хэмээгч юун болохыг та мэдэх биз.  Хууль ёсоор эхнэр авах үгүй хэмээн шийдвэрлээд  өрх бүл үгүй эрх чөлөөтэй яван, нэгэн бүсгүй  лүгээ гурван сар, нөгөө лүгээ хагас жил ханилж, дараагаар жил дуусан хүүхэн хань үгүй, аль  мөнгө буюу хүчнээр болох олон бүсгүйчүүдийг  эргүүлсээр явав. Энэ нь ерийн хэрэг. Хэрэв хэлэх  этгээд байваас миний байдлыг хуумгай тогтвор  үгүй хэмээх буй за. Тэр аваас миний зүгээр суун  зүйл бүрийн юмыг үзсүгэй хэмээсэн төрөлх  авьяасыг хангаснаар би гудамж дор, театр дор, кафе дор ямагт сууж, өөрөө хэдий тухтай аятай  гэртэй боловч гэр үгүй хүмүүсийн адил ямагт  явав. Би болбоос Парисын туургыг бүх дэлхийн  туурга хэмээн үзэж түгших болгоомжлох юу ч үгүй  ямар ч юман дор онц сэтгэл сүйтгэн шунах үгүй,  орчлонгийн долгионы дотор лонхны бөглөө мэт  хөвөн явагч мянга түмэн хүмүүсийн нэг нь болой.  Би болбоос наргианч хүн хэмээгдсэн агаад бусдаас  онц айхавтар ч бус төдий л дутуу ч үгүй хүн бүлгээ.  Өөрийн биеийн чухам үнэн байдлыг илтгэх минь  энэ.  

	Миний насан ийнхүү өнгөрч хориос дөчин  насан хүртэлхийг удаан болоод түргэнээр  өнгөрүүлж ямар ч гайхалтай явдал үгүйгээр дөчин  насыг хүрэв. Парис дор мөнөөх нэгэн янзаар  явсаар сэтгэлийн дотор дурсгал болмоор зүйл ер  хоцорсон үгүй. Алгуур атлаа хурдан өнгөрөгч урам  үгүй байтал хөгжилтэй цаг нь юунаас ч юун дор ч  инээсээрийг мэдэх үгүй, идсээр уусаар өнгөрөх ба  цөмийн амтыг үзсүгэй хэмээн үнсэхүйг ховдоглон, уруулаа цорвойлгосоор юугаар  ч сэтгэлийг  хангасан үгүй өнгөрнө. Ийнхүү залуу байгаад  хөгшин болж, өөр ба бусад дор ямар ч хэргийг  бүтээсэн үгүй, бас ч өөр дор ямар ч таталдах,  холбогдох, холхи ойрх хүн ч үгүй, эхнэр хүүхэд  алин ч үгүй авай.  

	Түүнээс ажиг үгүй явсаар атал удал үгүй нэг  мэдэхүйеэ дөчин насан хүрчээ. Тэр ойг дурсгал  болгохын тул би өөрөө өөрийг сайнаар зочилсугай  хэмээн нэгэн гуанзнаа оров. Миний бие дэлхий  дээр гон ганц гагц болох нь энэхүү дөчин насны  баярыг аглагчийн ёсоор үйлдэхийг их л сонирхсон  бүлгээ.  

	Хоол идсэний хойно одоо юу хийхүйг  эргэцүүлэн бодож, ямар нэгэн театр дор очъюу  хэмээн сэтгэн атал харин миний сэтгэлгээн дор  би өөрийн залуу цаг дор цааз хуулийг судалж  агсан Латины хороогоор эргэл хийсүгэй хэмээн  санагдаж, бүх Парис хот дундуур нэвтрэн  өнгөрмөгц шивэгчин бүхий нэгэн шар айргийн  гуанзнаа оров. Миний ширээн дор юм зөөх нэгэн  охин маш залуу үзэсгэлэнтэй болоод инээмсэглэх  хошигнох  нь бахтай. Би түүнийг зочилсон  нь  даруй дор тэр өчүүхэн хэмээн татгалзал үгүйгээр  ууж идэн хөнгөмсөглөнө. Тэр миний эсрэг хандан  суусан нь ямар эрэгчин лүгээ хэрэг үйлдэхүй  дор хүрэх ажаам хэмээсэн мэт намайг ажиглан  ширтэнэ. Түүний үсэн хонгор, царай цэвэрхэн,  лагшин нэн тунгалаг, цамцны доогуур нь зөөлөн  ягаан бие буй хэмээн нүдний өмнө үзэгдэх мэт. Би  тэр мэтийн этгээд лүгээ хэрхэн ярьдаг ёсоор томоо  үгүй завхай үг асгаруулав. Чухамдаа тэр аваас би  өөрийн дөчин насны баярыг хийхийн тул түүнийг  гэртээ аваачсугай хэмээх хүслийг над дор төрүүлэн  миний сэтгэлийг хөдөлгөн татах үзэсгэлэнтэй  амой. Үүнийг үйлдэхүй дор төдий л бэрх бус.  Түүний хэлэх нь хоёр долоо хоног эрэгтэй хүн үгүй  сул хэмээхүй гуанзны ажил дууссаны хойно мөнхүү  газраа учрахаар хэлэлцэн тогтов. Гэвч би түүний  худал хэлэхээс ихэд айн болгоомжилно. Ийм шар  айргийн гуанзнаа юун болохыг болзохуйяа бэрх.  Ямар нэгэн хүн тэнд орж ирэх ч юун магад. Бас ч  хүүхний тархины салхи хааш үлээхийг болзож  болох үгүй тул би мөнхүү гуанзнаа тэр үдэш  дуусган сууж, түүнийг хүлээв.  

	Миний бие нэгэнт хоёр сар хүүхэн үгүй  сул явсан нь энэхүү ширээ ширээний хооронд  явагч, янаглалын тэнгэрийг үйлчлэгч, хүсэлтэйеэ  гуа охиныг харах тутам түүн лүгээ тогтмол  хугацааны хэлэлцээ байгуулбаас ямар хэмээн  сэтгэн эргэцүүлэв. Эдүгээ би тан дор Парис хотын  дотор байдаг хамгийн дадсан олиг үгүй явдлын  нэгнийг өгүүлж байна. Бүдүүлгээр илэрхийлэн  хэлснийг үл буруушаамуу. Яруу янаглалыг үл  мэдэх эрэгтэйчүүд, эмэгтэйчүүдийг авахдаа махны  дэлгүүрээс хэрчмэг шилж авах лугаа адил сонгон  авна. Тэд гагцхүү махны чанарыг сонирхдог болой.  Би түүнчлэн тэр бүсгүй лүгээ явсан бүлгээ. Би  өөрийн хөнжил дэвсгэрийг хүндэтгэн үзэх тул  бүсгүйчүүдийг гэртээ ер аваачдаг үгүй билээ.  Тэр охин аваас нэгэн байшингийн зургаадугаар  давхарлаг дээр өчүүхэн тасалгааны дотор ядуулаг  бөгөөд цэвэрхэн суух ажгуу. Би түүн лүгээ хоёр  цаг их л амттайхнаар цэнгэв. Тэр үнэхээр хос  үгүй гуа хөөрхөн бичил охин буй. Түүнээс би  дараа уулзахыг болзолцоод явахуйг завдахуйяа  түүн дор өгвөөс зохих бэлгийг тавин орхихоор  хажуугийн камины дэргэд очив. Сайх охин энэ  үе хөнжилдөө хэвтэн авай. Тийнхүү камины  хажуугаар зэрэвхийн өнгөрөхийн үе мөнхүү камин  дээр шилэн мухлагийн дотор агуулсан нэгэн цаг,  цэцэг хатгасан хос ваар, гэрэл зураг хоёр байхыг  үзвээс түүний нэгэн нь шилийн дээр татсан хуучин  цагийн зураг амой. Санамсар үгүй мэхэсхийх лүгээ энэ юун билээ хэмээн гэнэт цочин гайхав. Үзэс тэр  зураг миний хамгийн анхдугаар авхуулсан зураг  мөн. Хэдийний хэдэн цаг дор би оюутан явах үе  Латины хороон дор сууж байхдаа авхуулсан  зураг аж. Би түүнийг камин дээрээс авч ойроос  ажиглаваас ер дамжиг үгүй миний тэр зураг. Ийм  санаан дор үгүй жигтэй юм тохиолдоход нь арай  хэмээн инээдэм эс алдав.  

	— Энэхүү эрхэм хэн буй хэмээн асууваас охин  өгүүлрүүн: 

	— Миний эцэг болой. Би түүнийг ер үзээгүй  билээ. Энэхүү зургийг миний эх нэгэн цаг дор хэрэг  болох магад үгүй биш үү. Сайхан хадгалж яваарай  хэмээн над дор захиж өгсөн юм хэмээгээд бяцхан  байсхийж инээмсэглэн хэлэх нь: 

	— Энэ зураг юун дор над дор хэрэг болохыг бүү  мэд! Тэр ирж, намайг танин авах үгүй биз хэмээнэ.  Энэ үе миний зүрхэн дэлдэн догдлох нь хазаар  даран довтлох морин мэт. Даруй дор зургийг  камин дээр гэдрэг хандуулан тавьж хэрхэхийг  гайхах сацуу санамсар үгүй өвөр дор өртсөн 200  франкийн цаасыг камин дээр тавиад,

	— Миний хайрт аа! Удал үгүй баяртай учирсугай  хэмээн хашхиран гүйн гармагц хариуд тэр охин  

	— Мягмар гараг дор учирсугай хэмээхийг  сонсов. Тэндээс би харанхуй шат руу тэмтрэн  буугаад гадна гудамжнаа гарваас бороо орж  байна. Учир үгүй дэмий хурдлан алхав. Миний  ухаан балартан давчдаж, нүд хандсан зүг явах  зам “Ийм хэрэг байж болмуу” хэмээн эргэцүүлэн  бодохуйяа “Мөн ч байж болох ажээ. Эрт нэгэн цаг  дор над лугаа ханилсан нэгэн бүсгүй надаас салсны  хойно нэгэн сар болохын үе чамаас жирэмсэн  болов хэмээн захиа бичиж агсан бүлгээ. Би түүний  захиаг урж шатаагаад мартсан билээ. Зүй нь камин  дээр агсан бүсгүй хүний зургийг үзвээс зохих асан.  Гэвч түүнийг таних эсэх юун. Зураг дээр нэлээд  ахимал эхнэр шиг үзэгдсэн буй. Түүнээс би голын  зах дор хүрмэгц нэгэн вандан тохиолдсоны дээр  суув. Бороо орон орсоор үзвээс миний хажуугаар  борооны шүхэр барьсан хүмүүс хааяа хааяа  өнгөрнө. Тэр миний охин, би өөрийн охин лүгээ  явсан ажаам. Энэхүү Парис юутай муухай нүднээ  хүйтэн буртагтай, уйтгартай хар буй. Эдгээр олон  бин битүү байшингуудтай энэ их Парис аваас  миний үйлдсэн мэтийн явдлаар дүүрэн болоод  төрөл элгэн харилцан явалдах, насан дор хүрээгүй  охидыг бузарлах зэрэг туйлын садар самуунаар  дүүрсэн ажгуу хэмээхээс гадна над дор зүй бусаар  явалдах бузар газруудын тухай хэлэлцдэг бас  санагдав.  

	Би өөрөө хүссэн үгүй, өөрөө мэдсэн үгүй  атал тийнхүү адгууснаас доор жигшүүртэй явдлыг  хийж, өөрийн төрүүлсэн охин лүгээ нийлжээ  хэмээн санаад арай хэмээн усан дор харайж живж  үхсэн үгүй. Ухаан алдаж, өглөө хүртэл гудамжаар  тэнүүчлэн явсаар гэртээ харьж, нэгэнт ингэсэн  хэргийг эдүгээ хэрхэхийг эргэцүүлэн бодсоор эцэс  дор санаа тогтож, нэгэн зүйг олоод гэрчлэгч түшмэл  дор очин, тэрхүү охиныг дуудан авчирч, өөрийн  эцэг хэмээн тэр хүний зургийг хэзээ хэрхэн авсныг  сураглан асуумуу хэмээн энэ хэргийг миний нэгэн  нөхрийн гуйсан ёсоор уламжилмуу хэмээсэн дор  тэр түшмэл миний гуйсан зүйлийг гүйцэтгэвээс тэр  охины эх нь насан эцэс болохуй дор зургийг нэгэн  ламын дэргэд охиндоо өгсөн ажээ хэмээн мөнхүү ламын нэрийг над дор хамтаар хэлэв. Түүнээс би  мөнөөх нэр үгүй нөхрийн өмнөөс өөрийн бүхий л  хөрөнгийн хагас хувийн нэгэн бум дөрвөн түм  орчим франкийг охины нэр дээр шилжүүлж,  уг хөрөнгийг хөдөлгөл үгүй түүний төрцийг  хэрэглэгтүн хэмээн захиад өөрөө албаа орхиж  энд ирсэн билээ. Энэхүү далайн эргээр тэнүүчлэн  явахдаа тус гацааг үзэж, үүн дээр оршсон нь энэ.  Хэдий хүртэл суухыг би өөрөө бас үл мэднэ. Та  миний тухай юун хэмээн бодном. Миний хийсэн  хэргийг юун хэмээнэм? хэмээхүй дор би түүний  гарыг барьж хэлсэн нь: 

	— Таны ингэсэн зүй дор нийлжээ. Энэхүү гай  тохиолыг тоох үгүй хүн бас олон буюу хэмээсэн  дор тэр бас өгүүлрүүн: 

	— Би түүнийг мэднэ. Гэтэл арай хэмээн  солиорсон үгүй өөрөө эмзэг уян сэтгэлтэй бөгөөд  түүнээ мэдсэн үгүй байжээ. Эдүгээ би сүсэгтэн  хүмүүс тамаас айдаг лугаа адил Парисаас айна. Энэ  хэрэг над дор тохиолдсон нь гудамжаар явахуй  дор дээрээс гэнэт ваар унан толгой руу цохисон  мэт болжээ. Миний үйлдсэн хэрэг үүгээр дуусна.  Сүүлчийн үе дор сэтгэл бяцхан сэргэж байна  хэмээнэ.  

	Тэндээс миний бие тэрхүү аглагчаас салсан  бөгөөд түүний өгүүлэл дор ихэд хэлмэгдэн гайхав.  Дараагаар тэнд хоёр удаа очоод буцсан бүлгээ. Ерд  би өмнө газар таван сарын эцсээс хэтэртэл суудаг  үгүй билээ.  

	Би хойд жил мөн газраа ирвээс сайх аглагч  Могойн уул дор үгүй байсан. Түүнээс хойш огт  сураг сонссон үгүй.  

	Миний аглагчийн хамаг түүх үүгээр төгсөв  хэмээжээ.

	 

	* * *  

	“Шинэ толь” хэмээх сэтгүүл бичгийн 26 (1936) оны   2 дугаарын 149-158 талд нийтэлснийг эш үндэс болгов.
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